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1. Objetivo

Establecer un procedimiento  seguro para la realización de las tareas de desparafinación de cañerías de conducción y tubing, como así también toda tarea que implique el bombeo de fluidos a alta temperaturas y presión.
2. Alcance: 

Todas las operaciones de desparafinación  con equipos de GRUPO OAS SRL  independientemente del sistema de extracción y de la empresa contratante

Este procedimiento debe ser comparado con el de la empresa contratante.

3. Definiciones

· Parafinas: Componentes del petróleo que a temperaturas relativamente bajas precipitan como sólidos adhiriéndose a las paredes de las cañerías, pudiendo provocar obstrucciones o taponamientos.

· Desparafinacion con Hot water-oil: Consiste en la utilización de un equipo desparafinador para el bombeo de petróleo y/o agua a altas temperaturas y caudal con el fin de disolver o desprender de las cañerías de conducción y tubing los asfáltenos o parafinas que estuvieran adheridas a las mismas

· Eliminación de sales: Consiste en la utilización de un equipo desparafinador para el bombeo de  agua a altas temperaturas y caudal con el fin de disolver sales adheridas a las  cañerías de conducción y tubing.

· Pruebas de hermeticidad: Consiste en la utilización de un equipo desparafinador para el bombeo de petróleo y/o agua con el fin de llenar la cañería para poder determinar la hermeticidad de la misma.

· Equipo desparafinador Hot Water-oil: Camión  que cuenta con el siguiente equipamiento  pileta de almacenaje de fluido, tanques de almacenaje de gas, caldera, bombas de alimentación, bombas de caudal y presión, manifould operativo, registradores de temperaturas y presiones, tablero de operaciones, líneas de bombeo y demás elementos auxiliares que permitan el bombeo de petróleo y/o agua a altas temperaturas y caudal.

· Camión cisterna: Camión tanque con acoplado que tiene como función el transporte del petróleo o agua desde el cargadero al equipo desparafinador.

4. Responsabilidades:
4.1.1. Gerencia: asegurar los recursos necesarios para dar cumplimento a este procedimiento operativo.
4.1.2. Supervisor: Conocer, aplicar y supervisar él cumplimento de este procedimiento operativo como así informar si fuera necesario la modificación del mismo.
4.1.3. Supervisor de seguridad: Es el responsable de hacer conocer este procedimiento a todo el personal de GRUPO OAS SRL, analizar el avance del mismo y establecer las modificaciones necesarias.
4.1.4. Operadores de desparafinación:  Aplicar y supervisar el cumplimiento de este procedimiento

4.1.5. Ayudantes de desparafinación: Aplicar este procedimiento operativo.
5. Distribución de tares en operaciones de desparafinación
5.1. Supervisor
Son responsabilidades del Supervisor las siguientes tareas:

· Cumplir y hacer cumplir el procedimiento operativo interno como así también el del contratante.

· Coordinar con los supervisores de producción las operaciones a realizar.

·  Supervisión de las tareas realizadas por los operadores, chóferes y ayudantes.

· Colaborar con la confección de documentación y procedimientos operativos.

· Análisis del rendimiento del equipo.

· Buscar mejoras continuas al servicio adaptándolo a las necesidades del cliente.

5.2. Operadores

Las tareas y responsabilidades que deben asumir y cumplir nuestros operadores son las siguientes:

· Cumplir y hacer cumplir el procedimiento operativo interno como así el del contratante.

· Completar  check list de trabajo
· Completar el permiso de trabajo (en caso de ser necesario)
· Chequeo de la locación y entrega de pozo en las mismas condiciones en que se encontraba.

· Estado y funcionamiento del equipo desparafinador.

· Informar al supervisor  cualquier avería que se produzcan en las unidades, para que este comunique al jefe de mantenimiento.
· Detener cualquier tipo de maniobra si las normas de seguridad no son las óptimas.

5.3. Chóferes

Son responsabilidades de los chóferes:

· Cumplir y hacer cumplir el procedimiento operativo interno como así el del contratante. 

· Coordinar con el operador la ubicación de la locación como así también el tipo y la cantidad de fluido a cargar.

· Informar al jefe de mantenimiento cualquier avería que se produzcan en las unidades.

· Informar al Supervisor  de cualquier  riesgo o impacto ambiental.
· Limpieza y orden de camión cisterna.

· Asegurar el abastecimiento del fluido correspondiente.

5.4.  Ayudante

Son responsabilidades de los ayudantes:

· Cumplir y hacer cumplir el procedimiento operativo interno como así el del contratante. 

· Coordinar con el operador la ubicación de la locación  para el transporte del equipo desparafinador.
· Montaje y desmontaje del equipo (colocación de conos, carteles, cadena, manga de viento, etc.)
· Recorrer la cañería de conducción  con el fin de determinar la inexistencia de pérdidas.

· Limpieza y orden del equipo desparafinador.

· Control estado de matafuegos, y elementos de seguridad del equipo desparafinador.
5.5 Jefe de mantenimiento.

· Realizara el programa de mantenimiento preventivo.

· Seguimiento del programa de mantenimiento preventivo.

· Asegurar los insumos y repuestos para los mantenimientos que se lleven a cabo por la operación.
· Coordinar la logística necesaria para cumplir con el programa de mantenimiento preventivo.
5.6. Responsable de Seguridad
Son responsabilidades del Responsable de Seguridad:

· Cumplir y hacer cumplir el procedimiento operativo interno como así el del contratante. 

· Confección junto con los operarios de los procedimientos y análisis de riesgo.

· Análisis de los cuasi accidentes.

· Análisis de accidentes.

· Confección de  estadística de accidentes y de los kilómetros recorridos.

· Confección del check-list de las distintas unidades.

· Verificación del mantenimiento de extintores, equipo de escape, detectores de gases y elementos auxiliares de seguridad.
· Verificar los trabajos de reparación de calderas y tanques.

· Verificar los vencimientos de los seguros, de las verificaciones técnicas, de los carnets de conducir de los operarios. 
· Confección de manuales de seguridad y medio ambiente.

· Actualización permanente de las normas y leyes que involucren al servicio de desparafinación.

6. DESARROLLO

6.1.  Ingreso al Yacimiento

El ingreso al yacimiento se realiza treinta minutos antes del horario de apertura de las oficinas de coordinación con el fin de realizar las siguientes tareas:

a. Inspección general del equipamiento.

b. Puesta en marcha y calentamiento de los motores de equipo desparafinador, y/o camión cisterna.

c. Transporte de camión cisterna a cargadero.

6.2.  Coordinación de tareas

    El operador tiene la responsabilidad de coordinar con el supervisor  los siguientes puntos, al momento de confeccionar la Orden de Trabajo correspondiente:

a. Número de pozos

b. Tipo de operación a realizar

c. Confección de Permiso de Trabajo (documento del cliente)
d. Metros cúbicos a inyectar en cada una de las operaciones a realizar

e. Temperatura máxima permisible

f. Presión Máxima Permisible

g. Caudales de Inyección

h. Material de la cañería de conducción

i. Largo aproximado y diámetro de la conducción.

6.3.  Transporte de Equipos

El operador comunica al chofer, ayudante y coordinador, los pozos y maniobras a realizar:

a. Transporte del equipo desparafinador a la locación teniendo en cuenta las siguientes medidas de seguridad:

·   Verificar e inspeccionar el equipo para comprobar que se cuenta con todos los elementos de seguridad necesarios 

· Respetar velocidades máximas dentro del yacimiento como así también en ruta.
· Utilizar cinturón de seguridad y circular con luces bajas encendidas durante el día.
· Tener en cuenta las condiciones meteorológicas al conducir.
b. Transporte de camión cisterna  de cargadero a pozo, se debe respetar los mismos puntos del ítem anterior.
6.4.  Ingreso a la locación
Una vez que se ingreso a la locación y antes de comenzar con las operaciones se deberá realizar lo siguiente:
·  Antes del ingreso a la locación, se debe colocar el arrestallamas correspondiente.
· Controlar que se encuentra tanto con los elementos de protección personal, como así también con todos los elementos de seguridad para la operación, es decir, extintores, conos de seguridad, carteles de seguridad, mangas de viento, detector de sulfhídrico, detector de mezcla explosiva (en caso de ser necesario),etc.
· Confeccionar  check list de operación
· Realizar charla de seguridad en función de la programación de las tareas a realizar.
·   Coordinar, señalizar y comunicar el punto de reunión en caso de emergencia como así también el estacionamiento (el punto de reunión en todos los casos se fijará en el espacio definido como estacionamiento).
6.4.1. Dar cumplimiento a los procedimientos de trabajo tanto internos como los  del cliente.
6.4.2. Verificar el estado de la locación (limpieza, pérdidas en puentes de producción y/o derrames).
6.4.3. Controlar presión en boca de pozo.
6.4.4.  Colocar tarjetas y candados en tablero eléctrico y en válvulas de boca de pozo y registrarlo en el certificado, en los casos que haya un LOTOBO previo. 
6.4.5. En casos de cañerías que tengan “Tee” a mitad de su extensión el operador de OAS será responsable de parar el sistema de extracción del pozo y colocar LOTOBO en válvulas y Tablero eléctrico. 
6.4.6. cuando se conecta al puente de producción, se deben mantener 3 mts. de distancia del puente y de cualquier parte móvil del sistema de extracción instalado. 

6.4.7. Colocar manga de viento.
6.4.8. Verificar dirección del viento, en caso de ser día calmo, ubicarse según vientos predominantes de la zona 
6.4.9. Señalizar el área de trabajo, colocar conos en entrada a la locación y armar estacionamiento para unidades livianas
6.4.10. Colocar carteles preventivos como por ejemplo “Precaución equipo desparafinador  operando” o “Alto No Pasar” o “Estacione en Retroceso y Punto de reunión”.
6.5. Ubicación del equipo desparafinador y auxiliares

6.5.1. Antes del ingreso del equipo desparafinador  a la locación se debe disponer de un señalero, quien guiará  al chofer a ubicar al equipo, dentro de la misma.
6.5.2. Ubicar el desparafinador vientos arriba con respecto del pozo, a una distancia de 25 metros. La distancia que se considera es desde boca de pozo a caldera.
6.5.3. Estacionar el camión de cargas líquidas a no menos de 5 metros del equipo desparafinador.
6.5.4. Colocar sistema  de P.A.T (puesta a tierra) entre equipo de cargas líquidas, desparafinador y pozo.

6.5.5. Ubicar extintores según en radio estratégicamente a unos 7 metros del equipo, de fácil localización y a la vista del operador

6.5.6. Ubicar equipo de escape, en un lugar de fácil acceso para el personal.
6.5.7. Cerrar todas las válvulas del puente de producción.
6.5.8. Disponer de la iluminación necesaria para el trabajo nocturna.

Observaciones: cuando se realiza la maniobra de entre caño y línea de conducción, la posición de la persona  al momento de aflojar el tapón debe ser al costado de la trayectoria lineal del flujo en caso de que ocurra una salida descontrolada.

Previo al desajuste del tapón, se deberá chequear el estado de las siguientes válvulas (que se encuentren cerradas)

a. Válvula de directa

b. Entre caño

c. Válvula de pie y 

d. Válvula de presostato

Controlar presión en boca de pozo, entre caño y línea de conducción.

El desajuste del tapón se realiza de forma lenta, controlada y escalonada.

Una vez que se obtenga un desajuste tal que permita que el tapón se mueva levemente hacia los lados, se iniciará la purga lenta y controlada de la posible acumulación de fluido/presión entrampados entre válvula y tapón.

Una vez que se asegura que no hay más flujo, se procede siempre lenta y escalonadamente a remover por completo el tapón.

Otra de las medidas de seguridad, es la que estos tapones se colocan una vez finalizados el uso de la válvula, por lo que, el operador interviniente visualiza antes del taponado que la válvula no presente fugas. La pérdida de estanqueidad durante el período en que la válvula se encuentra cerrada es poco probable.

IMPORTANTE: en el caso de detectarse una salida de fluido al momento de desajustar el tapón y este no cesa luego de un período prudencial de tiempo, se debe deshacer la maniobra, reajustar tapón y comunicar al supervisor de Chevron  que la válvula de esta instalación se debe cambiar.
Los siguientes pasos son realizados en el resto de los servicios prestados por Oil Addper Service SRL.:
6.5.9. Colocar bandejas colectoras
6.5.10. Verificar posibles presiones entrampadas

6.5.11. Despresurizar puente

6.5.12. Extraer tapón y colocar reducción

6.5.13. Conectar manguera de bombeo

6.5.14. Colocar estrobo de seguridad en ambos extremos del manguerote de alta presión, los cuales deben poseer su correspondiente certificado.
6.5.15. Se deberá colocar como mínimo 3 sujeciones al piso en la longitud total del manguerote de alta presión, los mismos deberán contar con dos estacas que deberán  enterrarse como mínimo 50cm.
6.5.16. Realizar prueba de hermeticidad, a línea de bombeo en caso de pérdidas, solucionar la misma antes de comenzar con el bombeo.
6.6. Comienzo de la operación 
El requerimiento mínimo para operar el equipo  es de 2 personas Operador y Ayudante, para poder cumplir con este requerimiento, en caso de que algún operario deba retirarse de la locación (por ejemplo, almuerzo, refrigerio, etc.), el supervisor e inspección, en conjunto definirán como seguirá adelante la operación.
6.6.1. Configurar alarmas valores  de presión de bombeo, presión de boca de pozo y temperatura máxima.
6.6.2. Verificar el correcto funcionamiento de sensores y alarmas de muy alto nivel y de alto nivel. Dejar registrado este dato en FOR-OPE-017: Check list de operación.

6.6.3. Verificar el estado de visores de niveles de pileta, mediante el purgado.

6.6.4. Cargar pileta del equipo desparafinador desde camión de cargas   

           líquidas (petróleo/agua), controlando nivel de pileta de equipo desparafinador. Esta tarea debe ser realizada por el operador o ayudante, los cuales deben permanecer al lado de la misma durante el trasvase de petróleo/agua.
 6.6.5.  Abrir válvula por la cual se realiza el bombeo
 6.6.6. Al comenzar con el bombeo controlar los siguientes parámetros
    a. Presión de bombeo:. Para el servicio  prestado a  Chevron, la presión de bombeo no debe superar los 32  Kg./cm2 o 750 PSI, y solo en casos que sea necesario, el supervisor de Grupo OAS y la inspección de Chevron, acordarán otros valores de presión, los cuales no superarán los 56 Kg/cm2.
    b. Caudal.

    c. Hermeticidad y material de cañería de conducción 

6.6.7.  Controlar presión en serpentín de caldera (entre 3 a 8 Kcm2)
6.6.8.  Verificar hermeticidad de la misma en forma visual

6.6.9. Verificar apertura de techo de caldera.
6.6.10. Abrir válvula de salida de tanques de GLP (verificar que la misma se encuentre cerrada)
6.6.11. Abrir válvula de alimentación de gas a caldera
  6.6.12.  Encender piloto
  6.6.13. Encender quemadores
  6.6.14. Verificar el correcto funcionamiento y estado  de extintor de caldera.
6.6.15. Verificación del operador durante toda la operación:

                     a. Temperatura de bombeo
                     b. Pérdidas

                     c. Nivel de pileta

                     d. Presión de bombeo

                     e. Caudal de bombeo

                     f. Verificar cañería de conducción.
                     g. Controlar temperatura de colector con termómetro digital

 6.6.16. Apagar la caldera

 6.6.17. Enfriar caldera y manguera de impulsión, con bombeo de petróleo o  agua a temperatura ambiente.

 6.6.18.  Finalización de bombeo.

 6.6.19. Cerrar válvula de puente de producción.
En caso de una emergencia o fuga de gas, el primer paso a realizar, es cortar el suministro de gas desde el cilindro.
6.7. Desmontaje de equipamiento
6.7.1. Vaciar mangueras de bombeo y de abastecimiento de cargas líquidas con bomba de succión.

 6.7.2. Sacar reducción de bombeo en puente de producción

6.7.3. Colocar tapón de puente

6.7.4. Colocar válvula de puente en condiciones normales de operación de Pozo.
6.7.5. Retirar P.A.T (puesta a tierra)

6.7.6. Retirar equipo desparafinador y cargas líquidas

6.7.7. Sacar  freno del A.I.B. (en caso de corresponder)
6.7.8. Poner el pozo en marcha en los casos que el cliente así lo requiriera en la programación previa al trabajo..
6.8. Al retirase de la locación

6.8.1. Verificar limpieza de la locación

6.8.2. Verificar hermeticidad en puente y cañería de conducción

6.8.3. Pasar novedades a supervisor interviniente sobre:

e. Horario de trabajo

f. Presiones de bombeo

g. Cantidad de fluido bombeado.
h. Notificar al cliente de la finalización del trabajo.
6.9. Elementos de Protección Personal
6.9.1. Antes de realizar cualquier tipo de  maniobra se debe verificar que todos los  elementos de seguridad estén en condiciones para ser utilizados. 

6.9.2. Los elementos de seguridad con los que deben contar tanto el operador, chofer de cargas líquidas y el ayudante son:

· Casco 

· Anteojos de seguridad, transparentes y oscuros.

· Guantes de nitrilo

· Botas de seguridad con puntera de acero.
· Ropa de trabajo (mameluco) y la ropa de adecuada según época del año.

· Protectores auditivos
· Detector de H2S.
· Detector de  cuatro gases (CO-H2S-O2-LEL).
6.10.   Consideraciones Ambientales
6.10.1. Las mangueras de impulsión contarán con certificado vigente para el servicio.
6.10.2. Las mangueras serán aptas para el tipo de trabajo a realizar, minimizando la posibilidad de súbitas roturas, con el consiguiente derrame de hidrocarburos o agua.

6.10.3. Colocación de bandejas colectoras de pérdidas de fluido, para ubicarse en:

           a. Puente de producción. 

           b. Debajo del equipo (manifouldy bombas)

           c. Remanente en mangueras.

Los fluidos se colectan en receptor de líquidos para bombear al pozo.

6.10.4. Con relación a posibles derrames en líneas de conducción se deberá recorrer la traza de la cañería si se detectaran variaciones bruscas de presion.
6.10.5. En caso de derrames en líneas, se dará aviso a coordinación en primer lugar y al operador en forma radial para detener el bombeo y de ser significativa la pérdida intentar la succión del producto.

6.10.6. Generación de ruidos por funcionamiento del equipo, mediante  la medición de nivel sonoro.
6.10.7. En la disposición de residuos, se aplicará lo establecido por los procedimientos del cliente. 
6.10.8. En un estudio realizado de la temperatura que libera la salida de gases de la caldera se llega a un promedio de 120 grados centígrados. Esto es en condiciones normales de trabajo, lo cual no es significativa la emanación de calor.
6.11. Legislación Aplicable

Ley  19587 Decreto 351/79 

· Capítulo IX “Contaminación Ambiental” Art. 61.

· Capítulo XIII “Ruido y Vibraciones” Art. 85, 86, 87,88, 89, 90, 91,92.

· Capítulo XV “Máquinas y Herramientas” Art.100, 103, 104, 105, 106, 107, 110,  111, 113.
· Capítulo XVI “Aparatos que puedan desarrollar presión interna” Art. 138, 139, 140, 141,142, 143,144.

· Capítulo XVII “Trabajos  con riesgos especiales”.
· Capítulo XVIII “Protección contra incendios” Art. 160, 162, 163, 176, 178, 185, 186, 187.

· Protección personal para trabajador

· Capítulo XIX “Equipos y elementos protección personal” Art. 188, 189, 190, 191, 192, 194, 195, 196, 197, 199, 200.

· Capítulo XXI “Capacitación” Art. 208,209, 210,211, 213.
· Ley Nacional Transito 29449.

· Norma 104 de la Secretaría de Energía de la Nación

· Enargas

 Anexo I: “Riesgos a los que se encuentra personal de    

Desparafinación”
A continuación se detallan los riesgos a los cuales esta expuesto cada trabajador en función de las tareas que realice.

1. Operador

· accidentes de tránsito cuando se traslada desde su domicilio hasta el yacimiento, como así también accidentes por factores meteorológicos adversos y por la presencia de animales sueltos en ruta. Vuelco dentro del yacimiento por encontrarse caminos en mal estado.
· Durante la carga de gas, en caso de no respetarse las condiciones de seguridad previstas para dicha tarea, existe riesgo de explosión e incendio.

· Cuando se accede a la locación esta expuesto a la intoxicación por la presencia de gas sulfhídrico y expuesto a incendio o explosión por la presencia de gases que pueden provocar mezcla explosiva

· Cuando se para el AIB  y se lo deshabilita eléctricamente el operador esta expuesto durante dichas tareas a choque eléctrico, golpes, o quedar atrapado por alguna parte móvil del AIB.
· Mientras de realizan las conexiones al puente de producción esta expuesto a  una presión remanente, golpes, choque con objetos. En dichas tareas esta expuesto a sufrir intoxicación debido a los productos químicos.

· A si mismo, esta expuesto a altas temperatura, las cuales pueden generarles quemaduras de distintos grados.

· Caídas del mismo o a distinto nivel.

· Dentro de la locación esta expuesto a picaduras de animales ponzoñosos.

2. Chofer de cargas líquidas

· Accidentes de tránsito cuando se traslada desde su domicilio hasta el yacimiento, como así también accidentes por factores meteorológicos adversos y por la presencia de animales sueltos en ruta. Vuelco dentro del yacimiento por encontrarse caminos en mal estado.

· Cuando se realiza las tareas en el cargadero esta expuesto a la caída a distinto nivel, sufrir algún accidente de tránsito.

· Dentro de la locación esta expuesto a gas sulfhídrico y a explosiones o incendios  que pueden ser ocasionadas por la presencia de gases que generen mezcla explosiva. 

· Como así también esta expuesto a sufrir golpes o caídas, dentro de la locación.

· Esta expuesto a sufrir intoxicación por contacto con productos químicos.
· Dentro de la locación esta expuesto a picaduras de animales ponzoñosos.

3. Ayudante

· accidentes de tránsito cuando se traslada desde su domicilio hasta el yacimiento, como así también accidentes por factores meteorológicos adversos y por la presencia de animales sueltos en ruta. Vuelco dentro del yacimiento por encontrarse caminos en mal estado.

· Durante la carga de gas, en caso de no respetarse las condiciones de seguridad previstas para dicha tarea, existe riesgo de explosión e incendio.

· Cuando se accede a la locación esta expuesto a la intoxicación por la presencia de gas sulfhídrico y expuesto a incendio o explosión por la presencia de gases que pueden provocar mezcla explosiva

· Cuando se para el AIB  y se lo deshabilita eléctricamente el operador esta expuesto durante dichas tareas a choque eléctrico, golpes, o quedar atrapado por alguna parte móvil del AIB.

· Mientras de realizan las conexiones al puente de producción esta expuesto a  una presión remanente, golpes, choque con objetos. En dichas tareas esta expuesto a sufrir intoxicación debido a los productos químicos.

· A si mismo, esta expuesto a altas temperatura, las cuales pueden generarles quemaduras de distintos grados.

· Caídas del mismo o a distinto nivel.

· Dentro de la locación esta expuesto a picaduras de animales ponzoñosos.
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RECUERDE: Si se imprime este documento se convierte en una copia NO CONTROLADA, solicite

A SGI una copia controlada.

Base Operativa NQN: CONQUISTADORES DEL DESIERTO  Nº 2450 – TE (0299) 4009312/3 – CP (8300) Neuquén

Centro Operativo Catriel: Sección Chacra S/N  - TE (0299) 154271191

E-mail: grupooas@grupooas.com.ar / www.grupooas.com.ar
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